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Light-verb constructions in French and German (LVC).

A constrastive analyis of semantic structures in LVC and complex predicates.

Criteria & semantically lightness

Issues of Definition & classification: LVC vs. collocations

Complex predicates are predicative constructions characterized by the fact that at least two
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predicational elements contibute to a joint meaning Light verbs are part of such complex pre- o S ik
dicates with a certain loss of semantic content compared to the full verb existing in wg’lggsn une gifle
identical form. le bus to get a slap in the face
to take the bus . _la route
. - +" to get on a trip/take a road
conseil .. part
Lvc FuLL Vers (0 take advice : totake part
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A A 3 to take (some) gas
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| PREDICATIVE | to draw conclusions* - .. . .
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BURER (2003) LVC as a subcategory of general verb & noun collocation
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STEYER (2000) Mehrwortverbindungen vs. einzelwort-bezogene Kookurrenz

Mental images in french and german LVC

» How does the set of meanings encoded in french and german
light-verb constructions evoke different mental images and
therefore different connotations?

« What nuances and interpretations is lead to by the semantic
structure of complex predicates and the conceptual content of
its smaller units?

HeLBiG (2006)

LVC # general verb & noun collocation

e.g. Spatiality, direction

(a) prendre en considération
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(b) prendre du retard

(c) in Erwagung ziehen
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(d) in Verzug geraten

not considered a
dimensional ‘place’

considered a
dimensional ‘place’
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